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КЪРТАЧ D25980
Честито!
Вие избрахте инструмент на DEWALT. 
Дългогодишният опит, задълбоченото раз-
работване на продукти и иновации прави 
DEWALT един от най-надеждните партньо-
ри за потребителите на професионални 
електроинструменти.

Технически данни
   D25980
Волтаж VDC 230
 Великобритания и Ирландия V 230/115
Тип  3
Честота Hz 50
Ток A 8,9/15,8
Входяща мощност W 2100/1800
Честота на удара мин-1 900
Енергия на ударите 
(EPTA 05/2009) J 52
Държач на инструмента  28 мм 
   шестоъ-
   гълник
Тегло кг 31

LPA (звуково налягане) dB(A) 93
KPA  (звуково налягане 

колебание) dB(A) 2,5
LWA (звуково налягане) dB(A) 108
KWA  (звукова мощност 

колебание) dB(A) 3,8

Общи стойности (сума на векторите в трите посо-
ки) потвърдени според EN 60745:
Стойност на излъчваните вибрации ah
 Дялане
 ah,Cheq = м/с² 4,8
 Колебание K = м/с² 1,5

Информацията за нивото на излъчваните 
вибрации, дадена в този документ, са 
измерени в съответствие със стандартизи-
раните тестове, дадени в EN 60745 и може 
да бъде използвана за сравнение на един 
инструмент с друг. Тези данни могат да бъ-
дат използвани за предварителна оценка 
на излагането.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Декларира-
ните нива на излъчваните вибра-
ции представляват основните 
приложения на инструмента. Все 
пак, ако инструмента се използва 
за различни приложения с различ-
ни аксесоари или има лоша под-
дръжка, излъчваните вибрации 
може да се различават. Това може 
значително да увеличи нивото на 
излъчване през цялостния период 
на работа.
При оценката на нивото на из-
лъчваните вибрации трябва да се 
вземат предвид броя на изключ-
ванията на инструмента, или 
времето, когато е бил включен, 
но без да извършва работа. Това 
може значително да намали ниво-
то на излъчване в рамките на це-
лия период на работа.
Идентифицирайте допълнител-
ните мерки за сигурност, за да се 
защити оператора от ефектите 
на вибрацията, като например: 
поддръжка на инструментите 
и аксесоарите, пазене на ръцете 
топли, организация на режима на 
работа.

Предпазители:
Eвропа
230 V инструменти  10 Ампера, електрическа мрежа
Великобритания и Ирландия
230 V инструменти  13 Ампера, в контактите

Дефиниции: Насоки за 
безопасност 
Дефинициите по-долу описват нивото на 
трудност за всяка сигнална дума. Моля, 
прочетете ръководството и внимавайте за 
тези символи.

ОПАСНОСТ: Показва една немину-
емо опасна ситуация, която, ако 
не се избегне, ще доведе до смърт 
или сериозни наранявания.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Показва 
една потенциално опасна ситуа-
ция, която, ако не се избегне, би 
могло да доведе до смърт или 
сериозни наранявания.
ВНИМАНИЕ: Показва една потен-
циално опасна ситуация, която, 
ако не се избегне, може да доведе 
до минимални или средни нара-
нявания.
ВНИМАНИЕ: Показва практика, 
която не е свързана с лични на-
ранявания и която, ако не се из-
бегне, може да доведе до повреда 
на имущество.

Обозначава риск от токов удар.

Обозначава риск от пожар.

Декларация за съответствие 
с изискванията на ЕС

ДИРЕКТИВА ЗА МАШИНИТЕ ДИРЕКТИ-
ВА ЗА ШУМА НА ОТКРИТО

D25980
DEWALT декларира, че продуктите, описани 
под Tехнически данни са в съответствие 
с:  2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6.

2000/14/EC, Eлектрически разбивач на 
бетон (ръчен), м<30 кг, Annex VIII, TÜV 
Rheinland Product Safety GmbH (0197), 
D-51105 Köln, Германия, Идентификация 
на нотифициран орган №: 0197 

Ниво на силата на акустиката според 
2000/14/EC (член 12, Анекс III, No. 10; 
м<30 кг):
LWA  (гарантирано ниво 

на силата на звука) 108 dB
LWA  (гарантирано ниво 

на силата на звука) 110 dB

Tези продукти, също така, са съобразени 
с Директива 2004/108/EC. За повече ин-
формация, моля, свържете с DEWALT на 
следния адрес или се обърнете към задна-
та страна на ръководството.

Долуподписаният е отговорен за компила-
цията на техническия файл и прави тази 
декларация от името на DEWALT.

Horst Grossmann
Vice President Engineering and Product 
Development
DEWALT, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Германия
17.02.2011

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да на-
малите риска от наранявания, 
прочетете ръководството с ин-
струкции.

Общи предупреждения за безо-
пасна работа с електроинстру-
менти

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Проче-
тете всички предупреждения 
и инструкции. Неспазването на 
предупрежденията и указанията, 
изброени по-долу, може да доведе 
до токов удар, пожар и/или тежки 
травми.

СЪХРАНЕТЕ ВСИЧКИ ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩА 

СПРАВКА

Терминът "електроинструмент" във 
всички предупреждения се отнася до за-
хранвани (със захранващ кабел) или рабо-
тещи на батерии (без захранващ кабел) 
електрически инструменти.

1) БЕЗОПАСНОСТ  НА  РАБОТНОТО 
ПРОСТРАНСТВО

a) Пазете работното пространство 
чисто и добре осветено. Безпорядъ-
кът и недостатъчното осветление мо-
гат да доведат до трудова злополука.

b) Не използвайте електроинстру-
менти в експлозивна среда, като 
например наличието на запалителни 
течности, газове или прах. Електро-
инструментите произвеждат искри, 
които могат да възпламенят праха или 
изпаренията.

c) Дръжте деца и странични лица нада-
лече, докато работите с електроин-
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струмента. Отвличане на вниманието 
може да ви накара да изгубите контрол.

2) ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
a) Щепселите на електроинструмента 

трябва да са подходящи за използ-
вания контакт. Никога, по никакъв 
начин не променяйте щепсела. Не 
използвайте адаптери за щепсела 
със заземени електрически инстру-
менти. Непроменените щепсели и кон-
такти намаляват риска от токов удар.

b) Избягвайте контакт на тялото със 
заземени повърхности, като напри-
мер тръби, радиатори, готварски 
печки и хладилници. Съществува по-
вишен риск от токов удар, ако тялото 
ви е заземено.

c) Не излагайте електроинструменти-
те на дъжд и мокри условия. Проник-
ването на вода в електроинструмента 
повишава опасността от токов удар.

d) Не злоупотребявайте с кабела. Нико-
га не използвайте кабела за носене, 
дърпане или изключване на електро-
инструмента. Пазете кабела далече 
от горещина, масло, остри ръбове 
или движещи се части. Повредените 
или оплетени кабели увеличават риска 
от токов удар. 

e) Когато работите с електроинстру-
мент на открито, използвайте удъл-
жителен кабел, удобен за използване 
на открито. Използването на кабел, 
подходящ за употреба на открито, 
намалява риска от токов удар.

f) Ако не можете да избегнете работа-
та с електроинструмент на влажно 
място, използвайте захранване 
с дефектнотоковата защита (ДТЗ), 
което на английски е Residual Current 
Device (RCD). Използването на ДТЗ 
намалява риска от токов удар.

3) ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
a) Бъдете нащрек, внимавайте какво 

правите и използвайте разума си, 
когато работите с електроинстру-
мента. Не използвайте електроин-
струмента, когато сте изморени 
или сте под влияние на наркотици, 
алкохол или лекарства. Един миг 
разсеяност при работа с електроин-
струмент може да доведе до сериозни 
наранявания.

b) Използвайте лично защитно обо-
рудване. Винаги носете защита за 
очите. Защитни средства като ди-
хателна маска, неплъзгащи се обувки 
за безопасност, каска или защита на 
слуха, използвани при подходящи усло-
вия, ще намали трудовите злополуки.

c) Предотвратяване на случайно за-
действане. Преди да вземете или 
носите инструмента и преди да го 
свържете към източника на захран-
ване и/или към батерийното устрой-
ство се уверете, че превключвача 
е на позиция "изключен". Носенето 
на електроинструмент с пръста на 
превключвателя или стартирането на 
електроинструменти, когато превклю-
чвателя е на позиция "включен", може 
да доведе до трудова злополука.

d) Махнете всички регулиращи или 
гаечни ключове преди да включите 
електроинструмента. Прикрепени 
към въртящи се части на електроин-
струмента гаечни или регулиращи клю-
чове могат да доведат до наранявания.

e) Не се протягайте прекалено. Стой-
те стабилно на краката си през ця-
лото време. Това позволява по-добър 
контрол над електроинструмента 
в непредвидими ситуации.

f) Обличайте се подходящо. Не носете 
висящи дрехи или бижута. Пазете 
косата си, дрехите си и ръкавици-
те далече от движещите се части. 
Висящи дрехи, бижута или дълга коса 
могат да бъдат захванати в движещи-
те се части. 

g) Ако са предоставени устройства за 
свързване на изпусканите прашинки 
или приспособления за събиране, 
уверете се, че са свързани и използ-
вани правилно. Използването на тези 
средства може да намали опасностите 
свързани с праха.

4) ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖА ЗА ЕЛЕКТРО-
ИНСТРУМЕНТИТЕ

a) Не използвайте насила електроин-
струментите. Ползвайте подходящ 
електроинструмент за съответна-
та работа. Подходящият електроин-
струмент ще свърши по-добре и по-
безопасно работата, при темпото, за 
което е създаден.
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b) Не използвайте електроинструмен-
та, ако превключвача не го включва 
и изключва. Всеки електроинстру-
мент, който не може да се контролира 
с превключвача е опасен и трябва да се 
поправи.

c) Изключете щепсела от захранване-
то и/или батерийния комплект на 
електроинструмента преди извърш-
ването на каквото и да е регулиране, 
смяна на аксесоари или съхраняване 
на уреда. Такива предварителни мерки 
за безопасност намаляват риска от 
нежелателно задействане на електро-
инструмента.

d) Съхранявайте преносимите елек-
троинструменти извън досега на 
деца и не позволявайте на незапоз-
нати с електроинструмента и тези 
инструкции други хора да работят 
с него. Електроинструментите са 
опасни в ръцете на необучени потре-
бители.

e) Поддържайте електроинструмен-
тите. Проверявайте за размества-
ния в свързванията на подвижните 
звена, за счупване на части и всички 
други условия, които могат да 
повлияят на експлоатацията на 
електроинструментите. При по-
вреда на електроинструмента, 
задължително го поправете преди 
да го използвате отново. Много тру-
дови злополуки са причинени от лошо 
поддържани електроинструменти.

f) Поддържайте режещите инструмен-
ти винаги добре заточени и чисти. 
Правилно  поддържаните  режещи 
инструменти с остри остриета по-
трудно могат да се огънат и по-лесно 
се контролират.

g) Използвайте електроинструменти-
те, допълнителните принадлежнос-
ти и инструменти в съответствие 
с тези инструкции, като се вземат 
предвид условията на труд и вида 
на работа. Използването на електро-
инструмента за работи, различни от 
тези, за които е предназначен, може да 
доведе до опасни ситуации.

5) СЕРВИЗ
a) Сервизирането на вашия електро-

инструмент трябва да се извършва 
само от квалифицирано лице, като 

се използват само оригинални ре-
зервни части. Това ще гарантира 
безопасната употреба на уреда.

Допълнителни специфични 
правила за безопасност за 
къртачи
• Уверете се, че длетото е закрепено 

здраво на място преди да работите 
с инструмента.

• В условия на студено време или когато 
инструмента не е бил използван за 
дълги периоди от време, оставете 
инструмента да работи без товар за 
няколко минути преди употреба.

• Винаги дръжте здраво инструмента 
с двете си ръце и в стабилна стойка. 
Винаги работете с инструмента с пра-
вилно закрепена странична дръжка.

• Когато работите над нивото на пода, 
уверете се, че зоната отдолу е разчис-
тена.

• За да избегнете токов удар, проверете 
работната зона за живи жици преди 
употреба.

• Не докосвайте длетото или части 
в близост до длетото веднага след ра-
бота, понеже може да са изключително 
нагорещени и да причинят изгаряния да 
кожата.

• Винаги насочвайте захранващият ка-
бел назад, далече от длетото.

• Пазете захранващия кабел далече от 
аксесоарите. Увит около приставката 
захранващ кабел може да причини токов 
удар.

• Не увивайте захранващият кабел около 
тялото си.

• Не позволявайте на неопитни превода-
чи да използват този инструмент.

• Носете предпазни средства за слуха. 
Излагането на шум може да причини 
загуба на слуха.

• Използвайте предоставените с ин-
струмента допълнителни дръжки. 
Загубата на контрол може да доведе 
до наранявания.

• Не удряйте заклещени аксесоари с чук, 
за да ги отцепите. Може да изхвърчат 
части от метални или други частици 
и да причинят нараняване.

• Винаги изключвайте инструмента, 
когато приключвате работа и преди 
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да го изключите от захранването.
• Не поправяйте аксесоарите сами. 

Поправянето на длетото трябва да 
бъде направено от квалифициран спе-
циалист. Неправилно поправени аксе-
сорари може да причинят нараняване. 
Леко износените аксесоари може да се 
наострят чрез шлифоване.

Допълнителни рискове
Следните рискове са присъщи при използ-
ването на къртачи:
– Причиняване на наранявания при до-

косване на горещите части на ин-
струмента. 

Въпреки прилагането на съответните раз-
поредби за безопасност и прилагането на 
предпазни устройства, някои остатъчни ри-
скове, които не могат да бъдат избегнати. 
Това са:
– Увреждане на слуха.
– Риск от извиване на пръсти при смяна 

на аксесоара.
– Опасности за здравето, причинени от 

вдишване на прах, образуван от рабо-
та с бетон и/или зидария.

– Физическа травма поради неподходя-
що повдигане и носене на тежко обо-
рудване.

Маркировка върху 
инструментите
На инструмента са показани следните пик-
тограми:

Преди употреба, прочетете ръ-
ководството с инструкциите.

Носете защита за ушите.

Носете защита за очите.

Позиция на кода с датата (фиг. 1)
Кодът с датата (q), който включва също 
така годината на производство, е отпечатан 
на корпуса.

Пример: 
2011 XX XX

Година на производство

Съдържание на пакета
Съдържанието на пакета включва:
1 Къртач
1 Ръководство с инструкции
1 Подробен чертеж на съставните части

• Проверете за евентуална повреда 
на инструмента, частите или аксе-
соарите, появила се в резултат от 
транспортирането.

• Вземете си време да прочетете за-
дълбочено и с разбиране това ръко-
водство преди започване на работа.

Описание (фиг. 1)
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не 
променяйте инструмента или не-
говите части. Това може да дове-
де до лични наранявания и щети.

 a. Превключвател за вкл./изкл.
b. Странична дръжка(и)
с. Фиксатор на инструмента
d. Държач на инструмент

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ (фиг. 3)
Допълнително са на разположение многоо-
бразни видове шестостенни длета от 28 мм.
e. Насочено длето (DT6927)
f. Студено длето (DT6929)
g. Отлюспващ инструмент (DT6932)
h. Пробиващ инструмент (DT6928)
i. Инструмент за срязване на асфалт 

(DT6934)
j. Прът за забиване в земята (DT6933)
k. Уред за забиване на дръжки (DT6935)
l. Виброплоча (DT6936)

Посъветвайте се с вашия доставчик за по-
подробна информация относно подходящи-
те аксесоари.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
D25980 къртач е създаден за професио-
нална продължителна употреба за къртене, 
откъртване и дялане в бетон, тухла, камък 
и други строителни материали.

НЕ използвайте при мокри условия или 
в присъствието на запалителни течности 
и газове.

Tези къртачи са професионални електроин-
струменти. НЕ допускайте деца в близост 
до инструмента. Необходим е надзор, кога-
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то този инструмент се използва от неопитен 
оператор.

Функция за мек старт
Функцията за мек старт осигурява по-бавно 
засилване на степента на ударите, като по 
този начин се предотвратява достигането 
на точка на “отскачане” на длетото от зида-
рия при стартиране.

Дръжки с пълна изолация 
против вибрации (фиг. 1)
Тази изолация в дръжките (b) абсорбира 
предаваните към потребителя вибрации. 
Това подобрява комфорта на потребителя 
по време на работа.

Активен котрол на вибрациите
Активният контрол на вибрацията неутра-
лизира вибрацията с отскок от ударният 
механизъм. Намаляването на вибрациите 
в ръката позволява по-удобно използване 
за дълги периоди от време и удължава жи-
вота на уреда.

Електрическа безопасност
Електромоторът е създаден само за един 
волтаж. Винаги проверявайте дали захран-
ващият кабел е в съответствие с напреже-
нието на табелката.

Вашият инструмент на DEWALT 
е двойно изолиран в съответствие 
с EN 60745; следователно не се из-
исква заземителна жица.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 115 V еди-
ници трябва да бъдат управля-
вани чрез надеждно изолиране на 
трансформатора с предпазен ек-
ран между първичната и вторич-
ната намотка.

Ако захранващият кабел е повреден, 
трябва да се смени от специално подгот-
вен кабел, който можете да получите чрез 
сервиза на DEWALT.

Замяна на щепсела (само за 
Великобритания и Ирландия)
Ако трябва да се сложи нов щепсел:
• Изхвърлете безопасно стария щеп-

сел.
• Свържете кафявата жица към живия 

терминал в щепсела.

• Свържете синята жица към неутрал-
ния терминал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не трябва 
да се прави свързване към заземе-
ния терминал.

Следвайте инструкциите за монтаж, които 
се предоставят с доброкачествените щеп-
сели. Препоръчителен предпазител: 13 A.

Използване на удължителен 
кабел
Ако е необходим удължителен кабел, из-
ползвайте одобрен трижилен удължителен 
кабел, подходящ за входящата мощност 
на този инструмент (виж Tехнически дан-
ни). Минималният размер на проводника 
е 1,5 мм2; максималната дължина е 30 м.

При използване на кабели на макари, вина-
ги развивайте докрай кабела.

СГЛОБЯВАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да нама-
лите риска от нараняване, из-
ключете уреда и изключете ма-
шината от захранването преди 
да инсталирате и сваляте аксе-
соари, преди да регулирате или 
променяте настройките или ко-
гато правите поправка. Уверете 
се, че пусковия ключ е позиция OFF 
(ИЗКЛ.). Едно нежелано включване 
може да задейства инструмента 
и да предизвика наранявания.

Вкарване и сваляне на 28 
мм шестоъгълни аксесоари 
(фиг. 4-6)
Тази машина използва длета с 28 мм шес-
тоъгълна дръжка. Препоръчваме ви да из-
ползвате само професионални аксесоари.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Понеже 
с този продукт не са тествани 
аксесоари, различни от предложе-
ните от DEWALT, използването на 
такива аксесоари може да доведе 
до опасни ситуации. ЗTo reduce 
the risk of injury, use only accessories 
recommended by DEWALT.

Почистете дръжката на длетото.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не прила-
гайте прекалено смазване на ма-
шината.

ЗА ДА МОНТИРАТЕ ДЛЕТО С ПРОРЕЗ 
В ДРЪЖКАТА, НАПРАВЕТЕ СЛЕДНОТО 
(фиг. 5)
1.  Дръпнете фиксатора на инструмента 

(с) до позиция отключен.
2.  Дръжте длетото пред държача на 

инструмента с прореза (m) обърнат 
нагоре.

3. Вкарайте дръжката на длетото в дър-
жача на инструмента (d).

4.  Натиснете фиксатора (с) назад, за да 
заключите аксесоара на позиция.

ЗА ДА МОНТИРАТЕ ДЛЕТО С ВТУЛКА 
В ДРЪЖКАТА, НАПРАВЕТЕ СЛЕДНОТО 
(фиг. 6)
1.  Дръпнете фиксатора на инструмента 

(с) до позиция отключен.
2. Вкарайте дръжката на длетото в дър-

жача на инструмента (d).
3.  Натиснете фиксатора (с) в линия 

с дръжката на аксесоара, за да заклю-
чите аксесоара на позиция.

4.  Дръпнете длетото, за да проверете 
дали е правилно заключено. Функцията 
къртене изисква длетото да може да се 
движи около остта си няколко сантиме-
тра, когато е заключено в държача на 
инструмента.

За за свалите длетото, издърпайте назад 
фиксатора (с) и издърпайте длетото навън 
от държача на инструмента.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Винаги но-
сете ръкавици, когато сменяте 
аксесоарите. Външните метал-
ни части на инструмента, както 
и аксесоарите може да станат 
изключително горещи по време 
на работа.

РАБОТА

Инструкции за употреба
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•   Винаги спазвайте инструкции-

те за безопасност и приложи-
мите разпоредби.

•   Внимавайте за наличието на 
тръбопровод и окабеляване.

•   Приложете натиск от около 
20 - 30 кг върху инструмента. 
Прилагането на сила не ус-
корява длетото, но намалява 
работата на интсрумента 
и може да му съкрати живота.

Правилна позиция на ръцете 
(фиг. 1, 2)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да нама-
лите риска от сериозно нараня-
ване, ВИНАГИ използвайте под-
ходяща позиция на ръцете, както 
е показано. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да нама-
лите риска от сериозно лично на-
раняване, ВИНАГИ дръжте здра-
во в очакване на внезапна реакция. 

Правилната позиция на ръцете изисква по 
една ръка на всяка странична дръжка (b).

Включване и изключване 
(фиг. 1)
За да задействате инструмента, натиснете 
превключвача за вкл./изкл. (a).

За да спрете инструмента, освободете клю-
ча.

Къртене, откъртване и дълбае-
не (фиг. 1-6)
1. Изберете подходящо длето и почистете 

дръжката му.
2. Вкарайте длетото и проверете дали 

е правилно заключено.
3. Дръжте инструмента за двете дръжки 

(b) и включете. Инструмента сега рабо-
ти на продължителен режим.

Поддръжка
Вашият DEWALT електроинструмент е съз-
даден да работи продължителен период 
с минимална поддръжка. Продължителната 
и задоволителна работа зависи от правил-
ната грижа за инструмента и от редовното 
почистване.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да нама-
лите риска от нараняване, из-
ключете уреда и изключете ма-
шината от захранването преди 
да инсталирате и сваляте аксе-
соари, преди да регулирате или 
променяте настройките или ко-
гато правите поправка. Уверете 
се, че пусковия ключ е позиция OFF 
(ИЗКЛ.). Едно нежелано включване 
може да задейства инструмента 
и да предизвика наранявания.

Тази машина не може да се сервизира от 
потребителя. Занесете инструмента на 
упълномощен сервиз на DEWALT след при-
близително 200 употреба.

Ако се появи проблем преди това време, 
свържете се с упълномощен сервизен агент 
на DEWALT.

Смазване
Вашият електроинструмент не изисква до-
пълнително смазване.

Почистване
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Издухвайте 
замърсяванията и праха на основ-
ния корпус със сух въздух винаги, 
когато забележите събиране на 
мръсотия в и около вентилацион-
ните отвори. Носете одобрена 
защита за очите и одобрена про-
тивопрахова маска, когато из-
пълнявате тази процедура.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не 
използвайте разтворители или 
други химикали за почистване на 
неметалните части на инстру-
мента. Тези химикали могат да 
влошат качеството на мате-
риалите, използвани за тези 
части. Използвайте намокрена 
с вода и мек сапун кърпа. Никога 
не допускайте влизането на теч-
ности в инструмента; никога не 
потапяйте в течност която и да 
е част на инструмента.

Допълнителни аксесоари
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Понеже 
с този инструмент не са тест-
вани аксесоари, различни от 
тези на DEWALT, използването 
на такива аксесоари с този ин-
струмент може да е опасно. За да 
намалите риска от нараняване, 
използвайте само препоръчаните 
от DEWALT аксесоари с този про-
дукт.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тези длета 
могат могат да се наточат само 
ограничен брой пъти. Ако имате 
съмнение, свържете с вашият ди-
лър за препоръки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете 
се, че режещият край не показва 
обезцветяване поради прекалено 
голямо налягане. Това може да 
повлияе на твърдостта на аксе-
соара.

Поддръжка на аксесоари
Поддръжката на аксесоратие в подходящи-
ят момент гарантира оптимални резулта-
ти при дадено приложение, както и дълъг 
и ефективен живот на аксесоара.

Наточвайте длетата на дискове за наточва-
не. Вижте фигура 7 за правилните ъгли на 
следните длета:
n. длето под формата на права лопата
o. студено длето
k. заострено длето

Посъветвайте се с вашия доставчик за по-
подробна информация относно подходящи-
те аксесоари.

Защита на околната среда

Разделно събиране. Продуктът 
не трябва да се изхвърля с обик-
новените битови отпадъци.

Ако един ден откриете, че вашия продукт 
на DEWALT се нуждае от замяна, или ако 
повече не ви трябва, не го изхвърляйте 
с битовите отпадъци. Занесете този про-
дукт в съответния пункт.
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Разделното събиране на използ-
ваните продукти и опаковки поз-
волява рециклирането на матери-
алите и нановото им използване. 
Повторното използване на ре-
циклираните материали помага 
за предпазване на околната сре-
да от замърсяване и намалява 
необходимостта от сурови суро-
вини. 

Местните разпоредби може да предоставят 
отделно събиране на електрически проду-
кти от вашия дом, в пунктове за събиране 
или до търговския обект, където е закупен 
новия продукт. 

DEWALT предоставя възможност за събира-
не и рециклиране на продукти на DEWALT, 
след като са достигнали края на техният 
работен живот. За да се възползвате от 
тази услуга, моля, върнете вашия продукт 
на всеки авторизиран агент за сервиз, който 
ще го приеме от наше име. 

Можете да проверите мястото на вашият 
най-близък авторизиран сервизен агент, 
като се свържете с офиса на вашия местен 
DEWALT на указания в ръководството ад-
рес. Освен това, списъка на авторизирани-
те сервизи на DEWALT и пълна информация 
за нашето следпродажбено обслужване 
и контакти са на разположение на интернет 
адрес: www.2helpU.com. 

zst00159930 - 13-09-2011
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ЕУРОТУЛС ЕООД – официален и единствен представител на Black&Decker и Dewalt за България
Сервиз: София 1797, жк. Дървеница, бул. Андрей Ляпчев №14,

тел. 02/421 9721,02/421 97 22, факс 02/4219723, eurotools@eurotools-bg.com, www.eurotools.bg

ГАРАНЦИОННА КАРТА
№

Марка на машината: DEWALT Модел ....................................
Тип машина: професионална машина
Фактура №  ...............................................................................................................................................
Купувач: ....................................................................................................................................................
Адрес: .......................................................................................................................................................

Дата ..............................................  Подпис и печат ..........................................
Стоката е предадена в пълна окомплектовка.
Преди употреба прочетете упътването за експлоатация!
Гаранционни условия:

1) Гаранцията е валидна 1 година от датата на закупуване на машината
2) Задължителни документи за валидна гаранция:

- наличие на правилно попълнена, оригинална гаранционна карта със свеж печат
- наличие на фактура/касова бележка, удостоверяваща покупката

Чл.120 Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока 
с договора за продажба съгласно ЗЗП.

ОПИСАНИЕ НА ГАРАНЦИОННИТЕ РЕМОНТИ

№ Дата на 
приемане Описание на ремонта и сменените части Дата на 

предаване
Подпис 
и печат

1

2

3

4

5

6

7

8
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НЕ СЕ ПРИЗНАВА ПРАВОТО НА ГАРАНЦИОНЕН РЕМОНТ ПРИ:

• Непредставена гаранционна карта.
• Опит за подправяне на гаранционната карта или непопълнена гаранционна карта.
• Неспазване на указанията за експлоатация,съхранение и транспорт, посочени 

в инструкцията за експлоатация.
• Повреди, настъпили при транспортиране, механични увреждания на корпуса.
• Липса на табелката на машината.
• Опит за отстраняване на дефекта от неоторизирани лица и сервизи, разглобяване, 

промени и модифициране на изделието.
• Повреди, настъпили вследствие на природни бедствия, токови удари, попадане на 

течности в изделието.
• Повреди, причинени от естествено износване на частите, претоварване и употреба 

не по предназначение, използване на консумативи, които не са препоръчани от 
производителя.

• Счупен или изкривен шпиндел.
• Корозия, неприсъща на нов инструмент.
• Следи от допир с горещи предмети.
• Външни счупвания и пукнатини по корпуса и прекъсвача.
• Механични повреди на захранващия кабел и щепсела.
• Силно замърсяване на корпуса, включително запушване на вентилационните отвори.
• Бързо износващи се части: четки, кабели, ремъци, лагери, патронник, зъбни барабани, 

гумени подложки, гумени пръстени, ролки,филтри, вериги, тампони, свещи, масло, 
държач на ножа, акумулаторни батерии.

• Износен, повреден или изкривен работен инструмент: свредло, циркулярен диск, нож, 
верига, пирони.

• Физическо износване на колектора на ротора – цялостно вкопан колектор.
• Повреда на ротор и статор причинена от претоварване или нарушена вентилация – 

изразява се в равномерно оцветяване на колектора.
• Повреда на ротор и статор, изразяваща се в блокиране на ротора в статора вследствие 

на стопяване на изолациите или заваряване на четките, причинено от продължително 
претоварване.

• Повреда възникнала от попадането на чужди тела във вътрешността на машината.
• Поради овлажняване на машината и работа в химически активна среда.
• Замърсяване и залепване на четките, причинено от голямо запрашаване на работната 

среда.
• Използване на любителска машина за професионални цели.
• Използване на ъглошлайф с демонтиран предпазен щит.
• Пистолет, маркуч и дюза за водоструйки.

Забележка: Чрез гаранционните услуги гаранционният срок не се удължава, а при подмяна на 
инструмента не се подновява.

ЗАПОЗНАТ СЪМ С ГАРАНЦИОННИТЕ УСЛОВИЯ: ..................................................................
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